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Pučki list za politiku i pouku

Br. 41. Volosko-Opatija, u četvrtak 13. oktobra 1904. 

Dajte nam obće pravo glasa.
Poznato je, da se austrijski parla- 

menat sastoji od 425 zastupnika. Ti 
zastupnici izabrani su u pet kurija t j,: 
velikoga posjeda, gradova, trgovačkih- 
komora, vanjskih obćina i pete kurija 
Istra, bira 5 zastupnika u bečki parla
menat, i to po jednoga veliki posjed, 
te gradovi i trgovačka komora u Ko- 
vinju a po dva vanjske obćine Istre 
dočim jednoga bira peta kurija. Zastup
nici vanjskih obđina i pete kurije ne 
biraju se izravno, nego izbornici tih 
kurija izaberu fiducijare a ovi zastup
nika. Na tisuća i tisuća izbornika istar
skih vanjskih obćina biraju jednoga 
zastupnika i to [putem fidueijara, dočim 
stotina takozvanih istarskih veleposjed
nika bira jednoga zastupnika izravno.

Velika je to . nepravda za naš 
narod u Istri, jerbo, premda je u ve
ćini, ipak je Talijanom osjegtaah veći 
broj zastupnika na carevinskom vijeću. 
Ista nepravda obstoji i u drugim 
.zemljama Austrija Tako dolaze u ca
revinsko vijeće većina zastupnika, koji 
su izabrani od maloga broja puka. Zato 
ta većina zastupnika malo ili ništa ne 
mari za korist siromašnoga puka. Do- 
gadja še — osobito tt Istri’ — da 
silom i prievarom hudu izabrani za
stupnici pete kurije i izvanjskih obćina, 
koje većina naroda neće. Tako se je 
dogodilo kod zadnjih . izbora za care
vinsko vijeće godine 1900., da su. bili 
u Istri proti volji- većine pučanstva 
izabrana 4 zastupnika Talijana a samo

Podlistaka

Iz Sapulićeve torbice.
Vjeroučitelj tumačio "u školi, da je 

Bog posvuda. Zatim pita maloga Jurić'a:
— Gdje je Bog?
Jurić: Bog je po svuda i na svakomu 

mestu. "
Vjeroučitelj : Je li Bog u školi?
Jurić: Je.'
Vjeroučitelj : Je li kod vas u sobi?
Jurić: Je. • ‘v '• - • .
Vjeroučitelj: :Je li pak kod vas u ko

nobi? ■
Jurić: Ni.- - ’
Vjeroučitelj: Zašto da ne bi bio i kod 

vas u konobi, ako je po svuda ?
•Jurić: Zato, aš mi — nimamo konobi.

Sudac (starijoj gospojici): Molim, imate 
li već četrdeset godina ?

Gospojica: Ne, nego dvadeset i osam.
Sudac: Kako to? Ta mi smo vršnjaci, 

a ja ih imam već četrdeset.
Gospojica: Molim, gosp. sudče, vi ste 

valja — brže rasli.

1 Hrvat Tih nepravda i prievara ne 
bi bilo kad bi n Austriji obstojalo obće, 
tajno i izravno pravo glasovanja, to 
jest, kad bi svaki punoljetan i nepo- 
roSan mužkarac imao pravo da izabere 
izravno ■ i tajno ceduljami toliko zastup
nika koliko ih zakon daje. Tako bi u 
parlamenat došli zastupnici u istinu bd 
puka izabrani, koji bi se za dobrobit 
puka svojski zauzeli i brinuli. Sadanji 
raztrovani parlamentarni odnošaji u 
Austriji morali bi jedanput pri- 
nukati austrijsku vladu; da se odluči 
uvesti obće, tajno i izravno pravo glasa.

Ovo je, čini nam se jedini put 
da se urede parlamentarni odnušaji u 
Austriji. Ekselencija Korber izvolite 
pokušati!

Prva i posljednja saborska 
sjednica.

Zadnji četvrtak u jutro već su bili u 
Zadru na okupu skoro svi zastupnici. U 11 
sati imala su oba hrvatska kluba sastanak 
na. zemaljskom odbora. Tu im je saborski 
predsjednik okolo ure po podne uručio iz
danje odluke ministra-predsjednika o poznatoj 
riamjestnikovoj aferi "i zapisnike izkazA či
novnika, pred kojima se je barun Handel 
na poznati način izrazio o dalmatinskom 
poštenju. Izmeđju zapisnika, koji u glavnom 
potvrdjuju navode „Narodnog Lista11 i Kor- 
berove odluke, koja ih proglašnje „neisti
nitim11, silan je kontrast i ovaj se ne može 
nikako protumačiti hi sa pravničkog ni sa 
ustavnog vida.

Poslije podne držahu sjednicu pred
sjednici, svih saborskih klubova.

Otac: Ovdje imaš bocu; donesi mi vina.
Sin: A novac?
Otac: Za novac bi znao svaki magarac 

donesti vina. •
Sin (ode, pak se za čas vrati): Evo 

vam. Pijte. . ;
Otac: Što, iz prazne boce?
Sin: Iz pune boce znao bi svaki ma

garac piti vino. . (

Učitelj: Koja je prva zapovjed božja?
. Učenik: Ne jijte!

Učitelj: Zar se niste lučili, deset za
povjedi božjih? Koja je dakle prva zapovjed 
božja ? , ,,

Učenik: Ne jijte jabuk.
Učitelj: Nije istina!
Učenik: Aj je. Aš prva zapoved, ku 

je Bog dal Ijudem, je bila ona va raje ze
maljskom, da ne smeju jabuki jist.

Tone: Ja imam vavek više sreći nego 
pameti.

Jože: Zač?
Tone: Želi su me za soldata ža četire 

leta, pak su me već drugi mesec poslali 
doma. Ca ni to sreća?

Jože: A zač su te poslali doma? - 
Tone: AS da sam — jetikav.

God. IV.

Uredništvo i uprav* liste 
nalose se u Voloskom.

Jože (svojoj ženi): Danas je post, zato 
mi načini deset makaruni, a ne dvajset, 
kako obično, lego svejedno gledaj, da budu 
malo, veći, nego drugi puti.

Oglasi Silju sc na ured
ništvo Usta.

Gost: Krčmara!. Kakvu ste mi ovo 
pasju branu donesli.

Krčmar: Molim, nju sam baš za vas 
posebice pripravio.

Vjeroučitelj: Što mora čovjek najprije 
učinili, da mu dragi Bog oprosti griehe?

Ivan: Mora — grešit.

Sudac (tatu): Nadam se, da se već 
nećemo ovdje vidjeti.

Tat: Što su gospodine — premješćeni?

koliko imadete. godina.
Djevojka: 39 ... ali molim gospodine, 

da ih napiše — nečitljivo.

•Učitelj: Što se Antune1 ne sramiš, da 
si tako zamažan!

Antun: Ter ni danas — nedelja.

Sudac (staroj djevojci): Ja vas pozivam 
prietnjom kazne, da mi rečete točno Sudac: Vi ste tuženi, da. se naokolo 

klatite bez dela. Čim to opravdavate?
. Klatež: Jer da delam, morao bi pla

ćati — ličnu dohodarinu.

! Svi zastupnici" pak u 6 sati imali su 
skupnu sjednicu i to ne u saborskoj dvorani, 
jer sa električne svetiljko pokvarene, već u 
biblioteci Paravia, koju je uslužno-ustupio 
gosp. načelnik zadarski Dr. Ziliotto. Sjednica 
je" trajala sve do 10’/, sati. Svi zastupnici 
izraziše jednodušno svoje duboko uvjerenje, 
da je barun Handel uvriedio zemlju, te po- 
primiše za otvor sabora važan zaključak, 
koji je morao ostati tajan.

~ ■ U jutro u 10 sati bila je svečana 
misa u metropolitanskoj crkvi, kojoj prisu
stvovaše svi poglavice ureda, a od zastup
nika sam predsjednik sabora.

U 12 sati sliedio je otvor sabora. Od 
zastupnika nisu došli u Zadar, jer zapriečeni, 
samo: Caboga, Kovačević i Puljezi. Gale
rije su bile dubkom pune. Točno u 12 sati 
ušao je u dvoranu namjestnik barun Handel 
sa dvorskim • savjetnikom Nardelliero i sa 
namjestništvenim savjetnicima Marojčićem, 
Madiracom i Golfom. Nisu ga pratili u sa- 
,bor dva zastupnika, po starom običaju.

. .- Predsjednik.je u otvorenom govoru naj
prije spomenuo smrt Člana Antuna Šupuka, 

' nanizavši sve .njegove vrline uma i srca. Na 
njegov poziv, zastupnici ustaju i kliču: 
Slava Šupnku! Zatim predsjednik spominje 
razne zakonske osnove, koje će zemaljski 
odbor podastrieti saboru na ustavno pre- 
tresanje. Završio je govor trokratnim „živio11 
Njegovu Veličanstvu.

Netom je predsjednik sabora svršio 
svoj govor, ustaje, predsjednik kluba hrvat
ske narodne, stranke, najstariji zastupnik u 
saboru, Dr. Pero čingrija i počimlje da čita 

' izjavu, koju dolje priobćnjemo.
Predsjednik ga prekida, jer da sada 

ima rieč gospi-namjestnik. Vika: Namjestnik 
neće više ovdje govoriti! Dr. Čingrija na
stavlja. Predsjednik zvoni i pozivlje se-na 
pravilnik. Zastupnici viču: Neka govori Dr. 
Čingrija I Čujmo ! Čujmo 1

pod

Za oglase plate «e 12, «. 
po ređku, više pute pa 

pogodbi.

■ Rukopisi se ne vraćija. — 
Nefrankiteni listovi se ne- 

primaju.

„Karei btz Mrođitutl Jwt Ulio boz koaU!"

Nastaje mir i Dr. Čingrija čita .prije- 
hrvatski, pa talijanski sliedeću izjavu:'

„Podpisani zastupnici na sabora dal
matinskomu uvjereni su, da je N. P. c. k. 
namjestnik barun Erazmo Handel u poznatoj 
prigodi dne 14. julija 1904. težko uvriedio 
čast oyč zemlje.

Obzirom na to podpisani izjavljuju, da. 
neće sudjelovati saborskom radu sve dotle, 
dok barun Erazmo Handel bude obnašao 
čast c. k. namjestnika kraljevine Dalmacije11.

Zadar, 5. oktobra 1904.
Dr. P. Čingrija, Dr. A. Trambić, G. 

Vukotić, Dr. Ziliotto, J. Biankini, L. Borčić, 
J. Kulišić, B. Korlaet, Dr. Giglianović, Dr. 
Krekich, Dr. Kvekich, Dr. P. Klaić, Dr. 
Salvi, Dr. Dulibić, Dr. Grgić, V. Perić,. A. 
Radić, Dr. Pini, Dr. Verona, V.Šimić, Dr. 
Majstrović, Dr. Mangjer, Dr. Marović, Matas, 
Dr. Smrkinić, Dr. Ameri, N. Ribičić, Dr. 
Tresić, L Prodan, J. Carić, Dr. Štambuk, 

, V. Milić, ,Dr. Katnić, Dr. M. Čingrija, Dr.
Za&on, M. Radimiri, Bakota.

Još prije nego je Dr. Čingrija završio 
talijansko čitanje ove izjave, barun Handel,. 
koji je blied bio već ustao sa svoga mjesta/ 
krenuo je prama vratima,, a za njim se osu- 
kaše savjetnici. Kao u jedan glas urnebesno 
viknuše i sabornica i triemovi: Van ! Van 
Handel! Van nedostojni!

Kad je on izašao, toli u sabornici, koli 
u galeriji nasta gromoran pljesak. Dru. čin- 
griji drugovi čestitaju. Galerije kliču: Živili 
zastupnici! Živio Dr. Čingrija! Predsjednik 
kazuje spis, uručen mu od dvorskog savjet
nika Nardellia, kojim je ovo zasjedanje dal: 
matinskog sabora, obzirom na sada učinjenu 
izjava, zatvoreno.

Dokle se je'ovo zbivalo, čitava četa 
oružnika je strašila oko namjestništva.

Narodni List“.

Bogat seljak: Dakle vi bi rado jednu 
od mojih kćeri oženiti. Dobro. Najmladja 
ima miraza 5 tisuća forinti, srednja 10 ti
suća a najstarija 15 tisuća.

Prosac: Molim,. imate : li možda još 
koju — stariju?

Otac obitelji: Hvala Bogu, da sam 
udao šestu kćer!

Prijatelj: Danas, pošto se težko kćeri 
udava, ja vam čestitam.

Otac: A1 mi ih je još — pet doma 
.ostalo*

Sudac: Vi ste susjedu ukrali janje. To 
je dokazano. Hoćete li još tajiti ?

Tat: Hoću, ako bi mi samo što po
moglo.

*
Prvi: Ja ljubim susjedovu Ančicu, da 

bez nje ne mogu živjeti.
Dragi: Dobro, dobro! Kad ju budeš 

oženio, onda nećeš moći — s njom živjeti.

,tXaTatalllat“idaxi sva
koga (etnika polije podna.

Ciena m je sa godiaa 
« banu, aa seljake 4 knaa, 

pojedini broj S belen.

Za inorenulTo plaća se po- 
sebice poštarina.

Nijedna oplata ne vriedi ako 
nije učinjena izravno upravi



Na vrhu Učke.
Tri sta nm jak repa, ala sa tamo nje- 

knd u Dalmaciji razgoropađili, pa hoće da 
ga utuk« i umlate. Pak svi — Štono rieč 
— listom se digli. Ma, dašto! Ta zar 
„zlatni ovratnik" smije da vriedja cielu 
zemlju i narod u njojzi?! Eh, bijesa mu! 
Ja bi tom Švabi podprašio, da bi mu se 
ćak u glavi zapušilo.

Ma, dašto I Ako u njega plavi krv, na 
struji ni našim žilama — voda. 0, ironijo! 
Dotira je Austrija Dalmaciji obijelila štap 
i u rute utisnula torbu, sad hoće đa joj 
oduzme i — poštenu rieč. Eto ti ga, na 1

A Dalmatinci? Ma đašto; ko Dalma
tinci. Zasvirili tanko glasovito, pa priberu li 
i tanjih žica, eto ga, baruna, „mit Sack 
und Pack in đas Land ziehen, wo 'die 
„KnSdel” bliihen". Neka ga! Aute Nimmer- 
vvieđersehen!

Samo da naša ne raznježi „janjeća 
koža”. Hm! Tko zna? Ta znamo kaki smo.

I onaj u Trstu — ođmaglio. Ma, da
kako! Ta u nas gotova Lombardija šezdeset- 
šeste. Iredenta razjognnila se, a on nemb 
kiiraže pritegnuti joj žvale. I tako „Pegaz” 
raskopitao se, da mn gotovo ni „Oberstall- 
nieister” he može do repa.

Hm, hm! No da! Eh, ono „jabuke" n 
Trstu, pa s onkraj erno-žntih medjaše na
trpani podrumi repetirkama, ko da su nje- 
komu otvorili oči.

Ala tri sta mu pjekirica!
Njeki mora ravno nosom o greben, 

hoće li da pogleda — preko nosa; a drugi 
opet, tek kad inu voda grgeče u guta, speti 
da mu je' došla do grla. Oh, blaženi, koji 
ne vide a"ipa!k'vjeruju!

'Eh/kad gihtio/nOberatellmeister” da 
se uzmašg k'andžjjotp, kako gi pPegai* po
klopio uši! Ma/ko ciganska kljusina.

,.A1> tako. ko da mu se i neće.
Metla, metla, gospodo, i to nova bre

zovača, pa neka sve u šestnajst'vitla pra- 
šinom, inače------ - :

Sjećam se, kako smo se Poldi veselili, 
ako se; i hijesmobaš radovali. Pritiskivasmo 
kljukć, Ijubišmo skute i koljena, i ^ ž’a 
čije Babe dušu. Eh, kiko mora' n'ama'da 
negdje ispod' „janjeće' kože”' kuca' naivno 
srce! Baš smo naivni i — saboiavljivi!

Ma, dašto! Česa možemo da očekujemo 
od „zlatne gospode?” Sladjanog z'aludji- 
vanja'i — brus!

'Ma, liepo ga' vam zdravlja, kad ho
ćemo, da se četnu naučimo ? ‘

U hoćemo sada opet: Jovo na novo?
No, daviđimo!.- ,,

A sada: Sluga sam pokoran.
;.. Grga Cviliđreta.

Tast (na dan ženitbe): Ovdje imadete 
20 tisuća forinti miraza moje kćeri.. Obećajte 
mi sada, da ćete joj bit uviek dobri.

Zet: Molim, da prije prebrojim novce.

Učitelj: Što će bit iz tebe, kad jošte 
ni čitati ne znadeš?

Učenik: Učitelj ću bit, pak te barem 
onda, drugi za me čitat.

Majka: Za volju božju; mali Zranić je 
pogntnuo forintu.

Otac: Nemoj toliko1 Vikati! Ta za 
jednu forintu nećemo Valjda — propasti.

o
Župnik: Deveta zapovjed božja glasi: 

Ne poželi tudje žene.
Mladić: Ali tudju kćer mogu poželiti?

Muž: Čuješ, meni'se čini, da'naša 
kuharica pnši.

Žena: Što si ju pomirisao ?
Muž: No, nego -v pokusio.

■»

Brijač preseli se iz prvog poda u pri
zemlje, pak stoga postavi na skale tablicu 
sa slieđećiip napisom: „Od danas unaprieđ 
ne brije sA više gori, nego doli."

Domaće viesti.
Žapenpravitoljem (u Lovranu bijaše ime

novan gospodin Ivan Žiganto, dosadanji ka
pelan a 'dastvt-

Oganj u Hd. U petak 7. o. n. buknuo 1 
je u Ud a jednoj kući blizu potok* 
ofanj. Vatrogasci iz Opatije dotrčali su ha 
Mjesto požara, te njim je ispjeh da vatru 
u kratko vrieme uguše.

f Vinko Maruilć. U četvrtak, dne 6. 
o. d. umro je u Iki starina kapetan Vinko 
Marušić. Kako bijaše pokdfiik Ijublj« 
vidjelo se na dan sprovoda u subotu aa 
8. o. m. Na sprovod došlo je najme vrlo 
mnogo ljudi iz Lovrana, Rieke, Volosk'oga 
i Opatije. Pokojniku želimo, đa mu bude 
Iahka domaća zemljica!

Veprinačke stvari. Odnosno na članak; 
Veprinačke stvari* tiskan u broju H. od 

1. septembra 1904. „Narodnoga lista* -pod-- 
pisano zahtjeva na temelju § 19. tiskovnog 
zakona, đa bude 11 dojdući broj „Narodnog? 
lista* uvršten slieđeći

Uredovni izpravak:
Nije istina, da je samo „šarenjačka 

većina*, nego je istina, da je cielo općinsko 
zastupstvo u sjednici 14. septembra 19O3.: 
k IV-oj tački dnevnoga reda jednoglasno 
odlučilo, „da se ima gradit trbzna cesta iž 
Veprinca preko Poljan do erarske :ceste 
v Ičićeh*.

Nije istina, da je u. dosudjenju gradnje 
poduzetniku Vicku Dubroviću-Slocariću od
lučilo prijateljstvo i morda još ča ... . .“.

Nije istina, da će općina za tu .cestu 
„•morat trošit tisuća i tisuća na leto*.

Nije istina, da je općina za „kus ceste 
od Veprinca do Sv. Petra va Po^janah po
sudila 40 tisuć Sjorini*, nego je istina, da. 
će. se taj nkus ceste* izpjatiti bez da .općina 
učini niti helera duga- a to svojimi sredstvi 
i pripomoću Slavne Junte u Parenzu.

Nije istina, da^za cestu, dalje, od Sv. 
Petra do Ičić-a se misli zapotrošak posudit 
60 tisuć fljorini*.
'"v. Nije istina, „daće se ta posuđa od 100 
tisuć forinti ošegurat na veprinačku šumu*;

: nego je istina, đa kada bi se i učinilo-kakvu 
i posudu, ne bi za to bilo ppđloženo njkakvo, 
općinsko imanje, dakle hiti veprinačka šuma.

Nije istina, đa „ova cesta iz Veprinca 
do'ičić neće bit upravo od nikukove koristi, 

i puku*,’za to nije istina, da je „pak smrtni 
< greh . za takovu cestu trošit tolike tisuće*.

Nije istina, đa „Ča pak imet" Veprin- 
! čahi jednu nepotrebnu ćestu, 100 tisu^-đuga 
i1 mogućnost, đa radi tega duga ižgube 'svoju 
lepu i bogatu šumu*. -

Nije istina, “đa „će talijanski partid 
bit propast veprinačkega puka^.

Nije istina; đa „župan i talijanski-suci 
vrte Vepriričane( ikako Talijan • medveđa na 
konope".- . • •

Općinsko glav.arstvo
Veprinac, dne 6. septembra 1904.

Načelnik: A. Stiglich.

Kranjsko-Primorsko šumarsko družtvo 
donosi na javno znanje, da je Kranjsko-Pri- 
morsko šumarsko družtvo nalazilo ustano- 

1 viti u Pazinu jedan tečaj od osam nedelja 
’ za uzgoj šumarskog paziteljskog osoblja, nau
ko vnim hrvatskim jezikom.

Natjecatelj, koji kani biti primljen'u- 
istom tečaju, morati će sastaviti vlastitom 
rakom napisanu molbu, te ju prorijediti c. k. 
kotarskom poglavarstvu, kojemu pripada, i 
to do 1. novembra t. god.

U istoj molbi imati će dokazati do
tično priložiti :

1. Da je navršio 17 godina’; 3. Da je 
izvršio pučke ili građjanske škole i daje 
'vješt' u pismu i računstvu; 3. Lječhičku 
svjedočbu, daje od zdrave s&tavi i tjelesno 

‘sposoban za šumarsku službu; 4. Svjedočbu 
'ćudorednosti i dobnog--ponašanja; 5. Svje- 
idočbu siromaštva, a to'u slučaju, da bi na- 
itjecatelj tražio, da mu se udidi. podpora 
'(štipenđij) sa strane družtva. Upitna svje- 
dočba mora biti potvrdjena od c. k. kotar
skog poglavarstva; 6. Obveznicu roditelja, 
bližnjih srodnika ili punomoćnika tražitelja 

zakonitom potvrdom jednog bilježnika ili od 
obćine, kojom se oni obvezuju, pružiti istomu 
Erinta sredstva uzdržavanja kroz doba, 

će trajati tečaj, a to u slučaju, da mu 
> ili ne udieljena podpora.

Daje se istodobno na znanje, da na
vedena podpora, koja će biti udieljena po- 
jtdinim airomifcim pduaicima tečaja, ia- 
*Miti će 100 «o 120 hrana.

Teč* [Mlati ćo 3. jenara 1905.
Talijhnaka vUlna I - kible. Kako je 

poznato, »ej talijanskom! zastupnici au dre 
struje. Jefna bi htel ■. da se c srpn -sti 
u Pul a druga đa ostane, kako od nekada, 
va Poreča. Nego austrijska vlada neće đa 
udovolji ni jedneni ni; drugem, već ala sa 
saborom u Kopar.

Kako se čuje, najveći del Jtalijanskeh 
zastupnik! bi sada bil složan, da sabor 
ostane va Poreče, ma austrijskoj vlade reć 
bi, da to ne bi bilo pravo, ona sa još vavek 
znimlje s tem, da va Poreče slavenska ma
njina ne uživa zaštitu svoje osobne slobode. 
(Kapu dole slavenska manjino! Vidi malo, 
kako sa austrijska vlada skrbi za tvoju 
osobnu slobodu!) Kad su to čuti Talijani, 
namignuli Su oni svojoj brači va Poreče 
i'žaniblili ih, da neka za neko vrieme puste 
HiVbte na tUirel T va istinh; naš! dolaze 
sada već nekoliko vremena v* Poreč na 
rfizne sjednice i — za čudo : Talijani ih 
ipak nekako ppšćaju na mjre.

S tem bi pđpal i razlog,-da se ne sa- 
boriše više ■ va Poreče. Ale austrijska vlada 
ostala tvrda kako kamen — i ni. čut o ka
kovom saboru u Poreču. U Pul đi, a dok 
ne bude išlo'Va Pili; dotle-će Se gospoda 
morat potrudit1 va Kopar.

-Ali neki' tustiji članovi talijanske ve- 
: ćine, kojioljnbe konfort,. počeji su brundati 
I proti koparskim kiblaru , .. . Reć .bi, .da je, 
i t,Jijanska .većina.- učjafla, svojom tu tegobu 
svojih tušćih kolega i poslie dugoga.viećanja 
u klubu odlučila, đa će tu neudobnost po
staviti kao glavnu točku u memorandum, 
što će ga upraviti na vladu, i gdje će do- 

' kazati, “
i predstavnike pučanstva Ćiele jedne zemlje 
šalje — nel poeseiđšilei kible.

/■ S tim će talijanska većina postaviti 
> vladu u alternativu ili đa prenese sabor u 
Poreč ili pak da u Kopru provede — ka- 

i nalizaciju.
Nego poznavaju'ć škrtost austrijske 

vlade, (Opatija đocet!) težko je ma samo i 
pomisleti, da bi ona mogla, provesti kanali
zaciju, u Kopru. Što se pak Poreča tiče, to 
će Korber odgovorit — i to s pravom — 

. đa kako u Kopru, da tako se i u Poreču Tali
jani služe kiblami u nečiste svoje svrhe, 
baš. kao i njihovi praoci pred dvie tisuće 

\ godina. .
Inšom'a — scalogna! Tako je, jkađ se 

koji narod može da pohvali s „avitom kul
turom”. Tradicije treba poštivati i tako se 
đćgađja, da se te salamenske kible ne dadu 
od civilizanih talijanskih gnjezda kao ni 
kuga iz Carigrada.

Neće preostat drugo,-ako ne prenest 
' sabor va ko hrvatsko mjesto, ko ne poznajuć 
tradicija dvie i više tiaućr lutnje -kulture, 
ne pozna —još za sada,— ni koparskih1 
ni porečkih —- kibla.

Korber, Hanđel, Gertscher — ili u 
Austriji je sva moguće. Prvi je ministar- 

:predsjednik i pravde u Austriji; dragi je 
još uviek namjestnik u Dalmaciji a treći je 
predsjednik prizivnog sudište u Zadru. U 
„Narodnom listu” smo već-javili, kako je 
namjestnik Handel težko uvriedio Dalma
tince time, đa je nekojim svojim' činovnikom 
rekao, da Dalmatinci nemaju poštene rieči. 
'Radi te težke uvriede nastala je u Dalma
ciji proti namjestniku prava bura. Zastupnik 
IBiankini pozvao je' Handela javno, d» 86 
'opravda. Korber pozvao je na to Handela 
u Beč, đa se pred njim očisti, a Hanđel 
izjavi, da on gore navedene uvriede nije 
izrekao. Povela se disciplinarna istraga i sa 
svim tim, da su nekoji svjedoci potvrdili, 
da je namjestnik Hanđel u istinu onu uvredu 
izrekao, ministar Kčrber ga oprao, izdavši 
mu dekret, u kojem je rečeno, đa je.Handel 
posve korektno postupao. 0 cieloj toj aferi 

namjeatnika Handela doniela je službene 
novina za Dalmaciju „Smotra* jedan članak 
u kujem se napadalo na zastupnika Bjgp- 
kinjja. Ovaj je poslao „Smotri" izpravak, a 
urednik „Smotre" Kasandrić, Handelov či
novnik nije htio toga ispravka tiskati. Radi 
toga tnžio ga Biankini, te dne 4. o. m. bio 
je Kasandrić od c. k. kotarskog suda u 
Zadru odsudjen, da mora Biankinijev iz
pravak u „Smotri" tiskati. Kasandrić reku- 
rirao i gle čuda! Proti javnomu slovu za
kona, koji kaže, da imade svaka stranka 
rok od tri dana za izjaviti se, da li proti 
osudi rekurira ili ne, bila je na Kasandrićev 
rekurs već dragi dan t. j. 5. o. m. urešena 
prizivna razprava, na kojoj bijaše osuda 
prvog snda promienjena. Kasandrić riešen 
obtnžbe. Zašto takova brzina u poslu Bian- 
kini-Kasanđrić, dok drugi smrtnici u Dal
maciji moraju čekati mesece i mesece na 
prizivno razpravu ? Zato, jer se je 6. o. m. 
otvarao dalmatinski sabor, pak je namjestnik 
Hanđel nadao se, da će ga prizivna osuda 
u tom poslu spasiti. A1 se ljuto prevario! 
Prije otvorenja sabora složili se ovi dalma
tinski zastupnici Hrvati, Srbi i Talijani, da 
neće sudjelpvati u saboru sve dok bude 
Handel dalmatinskim namjestnikoin. Handel 
dno je još dan prije tiskati i razdieliti 
dekret, kojim' ga Korber oprao, (kakove 
je sreće bio, čitat će naši čitatelji nadnigom 
mjestu našega liste.) Svakako trojni savez 
Korber-Handel-Gertsoher nije ovaj putiim- 
ppnirao čestitim dalmatinskim zastupnicima. 
Evala njim!

Hrvati u Americi. U. sjevernoj Americi 
obstoji savez svih hrvatskih družtva. Taj 
savez zove se: „Narodna hrvatska zajednica”. 
Ova zajednica imati.će dne 26. o. m. u St. 
Louisu svoju konvenciju ili glavnu skupštinu. 
Na tu' konvenciju šilje svako družtvo po 
jednoga ili više delegata, ikoji imaju na 

- skupštini pravo.:g|asa i.izbora.; Kako raza- 
bjremp .jz -allpgenskogajilista ^Hrvatska” 

: bijahu za delegate na ,tjr -konvenciju iza
brani međju drugim! takodjer: gosp. Ivakin 
F.erlan izi Rubpši sada 'u, Arcati i gosp. 
Jqsip Puž-CrAČić,>(Ml. W iz Gornjega 
Rukavca .sada ,u. Bessemera. U-: dalekom 

-svietu-,ova dva-.naša sokolaznaju cienit i 
poštivat svoju hrvatsku narodnost pak su i 

idđ’dragih čašćeni i štovani. jKod nas doma 
pak nekoji bedaci- za volju kojekakoVoin 

i huncutu - pljpvaju na svoj -vlastitii jezik i 
isvpjn .vlastitu, nMod»>st;u.Treba u istina 
i idi,u slobodnu,Ameriku,.:đa.,,^e.pauči;,ljubit 
'domovinu. .- r

Lovranski porat-iKako sve va Lovrane 
tako napreduje temo i novi pprat Ča se va 

. dva • nieseca novega : stori, to, se v», jednu, 
noć sve poruši. Stari ljudi govore, đa sit to 

istrigi, ke to delaju. I va istinu — va Lo- 
, vraneje, reć bi-nekako sve zaštrigano: I 
. /Unione Istriana". i porat, i zemljišće ku- 
Ipljenoiođ;,društva-„Kvarnero" — a masve. 
Batfino i Fppdinando jp,frigan, gromak, 
in bona fede je. jpdel korit z vapori od 
„Unione", pak nš, sada plaćaj. .

Nego te navii porat!Dna ih, ki govore, 
da ča će Sada Lovranu porat, odkađa je 
propala „Unione"? Ti, ki.tako govore, imaju 
krivo. Zač. ako .je „Unione" per momento 
i propala, va Lovrane će se, ako treba, već 
jutra nać tovari, ki te opet skupit nekoliko 
acioni i kupit opet jednu gubicu vapori, pak 
finehe dura non paura. A kamp ćemo s bra• 
goci? I za njih treba naći mesto. Va starem 

■mandraće njim je tesno,. tako đa naši bar- 
kajoli nimaju kamo sa svojem! gaci.

A onpnte ne valja pozabit još jednu 
okolnost. Lovranski Poperdili se ufaju još 
nečemu . . . Vivpno sperando, da ća jedan 
lepi dan pred Lovran talijanski brodi od 
gveri. Zato treba, đa njim meste atore a da 
.mora svoju milu braću. najljepša dočekat 
iHvalevredno je, da je novi porat okrnjen 
prama Kozline. Tamo će se moć postavit 
.lanterna i baterija s kanuni, ki te, kada 
bude od potrebe, zipraznit nekoliko „Salva" 
;u ime pozdrava talijanskim spasiteljem.



UimM Pitu
iz Voloskoga do sada kancelarijski asistent 
kod c. k. kot. suda a Voloskom bijaše ime
novan sudbenim kaneelistom kod c. k. kgt 
«** u Pazinu. Čestitamo I

Vjenčanje. Goapodjica Marija Letiš 
kćerka od Foliksa, vrla Hrvatica iz Opatije, 
Jenčala se je jučer ■ jutro m gospodinom, 

ndrija GucaL Bilo sretno!
GlaibeM-dramatičko Mtv« i Ve- 

toskom započelo je svoje redovite pjevačka 
vježbe, koje će se obdržavati .za ženski sbor 
sraki utorak, za muški sbor svaki petak na 
večer u 8 ..fftj JJ družbinoj 5|cpli u Vo- 
fakom. Preporuča se svim članovom, đa 
točno polaže’pjevačke vježbe, ,

Otrovala ai z lukići. Subotu dne 8. o. 
meseca pojela je neka Francika Šepić, žena 
Ivana iz Voloskoga, za objed nešto lakića, 
ter je vajje po uživanju istih oćutila veliku 
bol.; Pozvani liečnik Dr. Graeffe vidil je 
valja da je ta ženska uživala otrovne lakiće. 
Njegovomu trudu uspjelo je, da spomenutu 
Franciku Šepić spasi od očite smrti.

Nesreću. Utorak dne 11. o. m. o podne 
vraćao se kočijaš voloskoga fijakera Justina 
Bindera iz Matalja u Volosko sa kočijom u 
koju bijahu upregnuta dva konja što ih je 
Binder nedavno kupio. Kad je taBinderova 
kočija došla nad Preluk,. poplašili se konji 
od jedne mine u Preluku, skočili preko zida, 
te se ubili oba razbiv kočiju. Kočijaš je baš 
aa dobu odskočio te se tako spasio. Kažu, 
da ti Bihderovi konji nisu bili za vožnju 
Hego za jahanje' i zato da su še žapregniiti 
svačega bojali. Siromah trpi sada veliku 
štetu.

Slabi pločnici. Velikim troškom grade 
se po Opatiji i Voloskom pločnici za udob
nost prolaznika. Dogodi se često, da koji 
knćevlastnik uz taj pločnik gradi ili do- 
gradjuje kuću, pak 'dovozom materijala ili - 
drugom radnjom kod te gradnje bude pločnik 
pred istom jako oštećeni. Mjesto, da se 
kućevlastnik nakon dovršene gradnje,- - kako 
bi bila- njegova dužnost, -pobrine da đade- 
poprayiti .oštećeni pločnik, on ga pusti u 
onom oćteteaom. stanju makar se na njemu 
desetorica ubili. To je skrajna bezdušnost i 
bezobzirnost. - Tako - je pred, novom vilom/ 
Thaller u Opatiji „pločnik za vrieme gradnje ; 
bio posve uništen, tako, da je baš pogi 
onuda prolaziti. Kuća je već šest 
dovršena iđi^jot nitko ni ne. 
pločnik popravi. Valjda se čeka 
istom prije nogu sviue. Upo 
slavnu Iječilištnu komisiju.
ođ Jurižanke do , trga, je pločnik' 
mjeseca razkopan, tako, đa se mora onuda 
z* kiž^itog. vrien^tafaziti u blata. Što. u 
deka đa se taj pločnik popravi ?

Svega po malo.
Sarajevski „Pokret2 donaša u 8. i 9. 

broju: Kako lažemo, od Karla Freiberka; 
Zdravlje i spolni život;. Žiyimo. prosto! od 
C. Wagnera; Ženski obzor; Duša naših 
pjesnika, od S. S. Kranjčević; Sluge Jgp-‘
spođari, od A. A.: Svjetlo i tmina naše 
štampe; Slavenstvo; kronika; Čitala; Što 
valja čitati ?; Podlistak: Od kolike je zna
menitosti ratarski narod, od — k.

,Pokret“ izlazi dva put mjesečno. Go- 
dičnja je predplata samo 2 krune i šalje se: I 
Upravi „Pokreta" a Sanjaru, Terezija 29.

Hovwodj.nl nadvojvoda. Kako stižu iz 
Beča viesti, rodila je Nj. Visost prejasaa 
gsspodja aadrojvodkinja Marija Valerija 
prošli tjedan u dvorcu Wallsee nadvojvodu. 
Stanje je nađvojvodkinje i novorodjenog nad- 
vojvođe dobro.

Novorođeni je nadvojvoda osmo diete 
ii braka nadvojvode Franje Salvatora i nad- 
v.jvodkinje Marije Valerije, najmladje kćeri 
W Veličanstva cara i kralja Franje Jo
sipa i Njez. Veličanstva blagopokojne carice 
i krajjice Jelisave. Taj brak sklopljen je a 
Ischln 31. juli. 1890., a iz njega su potekla 
osim novorodjenog nadvojvode sljedeća djeca: |

Jelisava Franciska (rod- u Beču »• jsuars 
god. ISPI), Franjo Karlo Salvator (rodj- u 
j-jiCvtenDei'gii 1 •. teoiaiw g. LoHo.jj ■ nape; 
Salvator (rodj. u Lichtenbergu 30. 'aprila 
g. 1894.), Hedviga (rodj. u Isehlu 94. sep
tembra g. 189«.), Teodor Salvator (rodj. u 
Wallsee-u 9. oktobra g. 1899.), Gertruda 
(rodj. u Walleee-n 19. novembra g. 1900.) i 
Marija (rodj. 19. novembra g. 1901.).

Visoki roditelji: nadvojvoda Franjo 
Salvator rodio se je u Altmtinsteru 91. 
augusta g. 1866., a nadvojvodkjnja Marija 
Valerija rodila se je u Budimo 99. aprila 
god. 1868.

Moda izčezava ... U Engleskoj sve 
više hode po ulicama bez — šešira, kako 
vele, radi zdravstvenih razloga. Nu za mu
ževima podjoše na čudo cielog svieta i — 
žene, te ih je bez šešira naći u većem 
broju, nego muževa. Taj će novi način osla
biti kod mnogog domaćine — kućni deficit, 
jer kako znamo, šeširi se ženski u modi 
puno mienjaju, a nisu baš najjeftiniji „artikliS; 
Naravski da je ta nova moda našla silnih 
protivnika, a medju svima iztiču se proda
vačice šešira. Neka je prodavačica n Lon
donu objelodanila čitavu raspravu takovih 
razloga, koji — za žene bar —vojuju proti 
gploglavosti, a da ipak neće se ništa ušte- 
dili. Jer — veli ta zabrinuta protivnica — 
prije svega trebaju dame mrežice (Netz) 
preko kose; inače im se kosa brzo pobrka 
i razčešlja. Damama nadalje bez šešira puni 
se glava prašinom, pa će si morati češće 
glavu prati, što je ženama sa onako dugom 
kosom upravo dosadno. Bez šešira, napokon 
mnogo će gospođja izgubiti od svoje veli
čine i dostojanstva. Nu i to neće dugo tra
jati, pa će žene uvesti za glavu modu 
šavlova, kako .ih noso u Španiii. — To . do- 
duše biti će „zanimivija" moda, ali sjegurno 
skupocjenija nego današnji šeširi. I tako 
nikad valjanog temelja — štednji.

Brzojavni saobraćaj izmudju Rusije 1 
iztpćiM Azije. Po netom izišlom službenom 
iskazu ruske središnje brzojavne uprave, 
telegrafirane su na brzojavnoj pruzi Petro- 
grad—Irkutsk, od koje vode brzojavne^ žice 

■ U"'Mnkden;" Harbinj“TIadivostok T? druga 
mjesta',ratišta, prvih šest mjeseci,,g,19O4:L 
svega 2,342.504 irieči. Od toga odpadajh' 
.48,^7.44 rieči na' telegrame ruskog cara, 
,;567^66 rieči na telegramejazuih oblasti i 
'5jw^ liea A* privatije^dep&e. Careve 
j|’ele;imadu adresu.: „Car .' (sliedi ime

kog Je depeša upravljep^ Careve 
prvenstvo pred svim ostalim

............ ljyza. Iz,,Beča se 
tala u aferi princeze Lujze 

važna promjena. Princezin knrator Dr. pL 

puta u zadnjim godinama dao pregledati 
duševno stanje kobnržke princeze Lujze. 
S obzirom na to; da-je proteklo dosta vre
mena, od kad je zadnji nut princeza pre
gledana, i s obzirom na poznate dogođjaje, 
koji su se u posliednje vrieme dogodili, pod- 

.šašam ponovno molbu, da se iz nova pre
gleda duševno .stanje princeze. Modalitete 
i«. izvršenje tog pregleda preptftp^jriiov. 
nomu. dvorskomu- maršalskomu uredu“.~Isto^
dobno je zastupnik princeze 'DpjMj'.'Dr. 
Stimmer, podnio vrhovnom dvorskom maršal- 
skom uredu u njezino ime molbu, dk se 
princeza rieši skrbništva, jer da ono sada 
i u. buduće nije više nužduo. ,

U molbi se veli nadalje, đa će se 
princeza dati pregledati od onih psihiatra, 
koje ona označi. Maršalski nred je odmah 
predao molbe Dr. Feistmanteia i Dr. Stim- 
mera zastupniku princa Filipa, Dr. Bach- 
rachn, da se o njima izrazi. ' Dr. Bachrach 
je odmah odgovorio n ime princa Filipa, da 
je sasvim sporazuman, da se pregleda du
ševno stauje princeze Lujze,- te je izjavio, 
da princ Filip neće pod nipošto uplivati na 
izbor psibiatra.

Vrhovni dvorski maršalski ured kao 
skrbnička oblast princeze, odobrio je, da se 
prineezino duševno stanje odmah pregleda. 
Prošle subote su se sastali princezin skrbnik 
Dr. Feistmautel, i zastupnik koburžkog 

princa Filipa, Dr, Bachrach, da aa dogovore 
• modalitetima tog pregleda. Na sastanak 
nije posebne posran Dr. Stimmer, jer se on 
juridički ne može smatrati zastupnikom 
princeze Lujze, koja se nalazi još pod skrb
ništvom.

Ročištu predsjedao je dvorski savjetnik 
Dr. Kubaczek. ■ Rasprava je bila tajna. U 
istoj sjednici stvorio se zaključak, koji se 
pismeno strankama saobćiL Misli se, da 
princ Filip neće uložiti proti zaključku utok 
na bečki prizivni sud kao drugu molbu, 
jer on želi, da se afera što prije rieši.

istarske narodne poslovice.
(Sabrao: Josip A. Kraljić.)

Iz Kastva (Kastavšćine).
To stoji svakemn na volju, kako i 

babe ples. .,
Krčmari toče s bačvi na čepić pijancen, 

ovi njin s mošnji na čepić i tapun.
Legije je s peron škrabacat lego n 

brkalnicu zvonit.
Kega ni, ta ne ji.
Ki sije vetar, žanje buru.
Novo sito samo sije.
Kade je paši tamo mora bit i pastiri.

Gospodarske viesti.
Ciknuće i octikavost.

. (Nastavak.)
Mjećanje se ponovi viže puta kros prvi 

dan,.a u večer se nadolije bačva, dobro ju se 
■ sačepi i ostavlja u mira od 8—10 dana, iza 
kojeg vremena valja opet pretočit vino u 
sumporanu bačvu.

Takovim postupanjem popravi se pri
lično dobro ukus vina, i reklo bi se, đa je 
ovo izgubilo1 svu octenu kiselinu Sto je 
uslijed bolesti dobilo bilo. Nu vapneni kar
bonat nije nego djelomice djelovao na octenu 
kiselinu, pošto je istodobno djelomice neutra
lizirao i druge naravne kiseline, koje se u 

. vinu nalaze,- najprije vinsku i jabučnu kise- 
. Unu. Stega, radi boljeg uspjeha, dobro je 
nadodati 20—30 grm. vinske kiseline svakom 
stolitru vina. Da se pak slabim vinim nado
knadi gubitak alkohola, koji se pretvorio u 
octenu kiselinu, nađodaje se */* $0 Va Ktre 
dobre žeste po hektblitrd. ; "-t—

Prij e nego zaključimo, ponovit' ćemo * 
preporuku, da se postupa najvećom oprez-, 
nošću .već za vremena.vrienja mašta, da se 
pSi? na najveću čistoću posudja i inih pred
meta, koji dolaze ii doticaj ‘s vinom, đa se 
ne zaboravi često nadoljevanje kao što sum- 
poranje vina i konobe. Samo onda se ta 
pogibeljna gljivica neće razviti, te neće sije- 
dimice trebovati poslužiti se skrajnim sred
stvima.. \ --

Garkost Vina.
I ova bolest je prouzrokovana od jedne 

sitnozorne gljivice L j. od jednog osobitog 
kvasca još he 'dobro proučena/ Ora se 
pojavljuje najvišj, kod starih/ cruh j.rjbih 
finih vina. Gljivica djeluje na tvar, koja 
daje boju, na vinsku kiselinu i. na treslo- 
vinu (tanin) praveći oborini gorkog ukusa; 
čitavo vino prima taj neugodni ukus, dočim 
gubi dijelom boju.

Prat varanje tanina, sriješa i bojadisanih 
tvari slijedi veoma brzo, tako da nakon 
malo daha vino postaje sasma promjenjeno

> i ne upotrebljivo. Gorkost, .kako* rekosmo,
pojavljuje se kod finih vina,'kad su 9 do 3 
godine stara, a najradje kad su još nezrela 
stavljena u staklenice,' ili ako sadržavaju 
malo alkohola i kiselosti.

Osim toga boluju na ovoj bolesti i 
vina, koja su bila dugo vremena na dropn 
ili talogu, i ona priredjena od bolestnog 
groždja.

Neka se ne pomete gorkost ove bo
lesti sa gorkim ukusom, što vino koji put 
dobjje iza pretakanja i koji u kratko vrieme 
sasma po sebi iščezne.

Za slabih godina opazilo se kod nas, 
da mladi opoli dobivaju neki gorki ukus, 
koji ako ustraje, vino doskora postane sasma 
neupotrebljivo.

Takova vina jamačno proialaM barom 
djelomice od gnjilog groždja, a nije »• s njima 
razumno postupalo, te nijesu bila na vrieme 
pretočena, tako da se je talog u njima 
počeo rastvarati, kvariti se, podavajući ne
ugodni gorki ukns vinu.

Da.se ta bolest zapriječi, valja jedno- - 
stavno odalečit gori navedena uzroke.

Izliječit takovo vino donekle je samo 
moguće u početku bolesti. Valja tada pre
točiti vino u zasumporane bačve i razbistrit 
ga, te nadodat mu zatim malu količinu 
vinske kiseline i tresiovine, ali se isto neće 
dobit prvašnje vino, doćim ako je bolest 
ostarila nema joj lijekal

D r s a t a.
(sriješno vrienje, .zavrelica, versia, mufa).

Ovo je jedna od najpogibeljnijih bolesti, . 
koja se pojavljuje najviše kod mladih rusih 
vina (opola), koja imaju puno bjelančevine, 
a malo alkohola. Vino brsato se pomuti, 
promjeni ukus i boju, a i miris mu se po
kvari. Ako brsato vino izložimo zraku, opa
žamo, da počamši od površine sve to više 
pocrni i potamni. Mutnost sačinjava tako 
sitni prašak, kojega nije moguće niti pro- 
cjedjivanjem odstraniti. Ova se bolest raz
vije u talogu, .na dnu bačve, te je prouzro
kovana od nekog osobitog sitnog bića, koje 
raztvara vinsku kiselinu a kasnije i sriješu 
kalijev bikarbonat i vođu, razvijajući isto
dobno ugljična kiselinu, koja je iz početka 
od vina upijena, ali kasnije nadmašujući 
zračni tlak, pišti iz bačve i prouzrćkc'o 
onaj osobiti žamor, koji še čuje kod tako
zvanog sriješnog vrienja.

Ova se bolest pojavljuje najviše u vinu, 
koje stoji u bačvi iz koje sriješ nije bio 
ostrugan, u vina ne dobro dovrela, ili ne 
na vrijeme pretočena, i u vino od pokva
renog i od peronospore napadnutog groždja. 
A može biti još uzrokom ove bolesti i kišo
vita jematva, pretopla konoba, načisto po- 
suđje itđ. Ova se bolest ponavljuje p^aj- 
više kad počima vrućina, stogk NMRVba 
godine, konobar valja đa bude osobito 
oprezan, da pretoči svoje vino u čisto za
sumporane bačve, tako da uništi pogibeljne 
kvasce, koji se u‘ vinu'' nalaze. Netom še 

.opazi, đa je vino počelo biti brsato, moge 
ga se izliječiti, pretočeći ga odmah u jako 
zasumporanu bačvu, dodavši mu 30 do 5& 
grama vinske kiseline i 20 do 30 tresiovine, 
za svaki stolitar; zitim može ga se do po
trebe razbistriti. Busa vina ovim postupkom 

' gube nedtoJbojej ali se to može kasnjje đjef- 
lomice nadoknaditi razumnim križanjem vina.

Kod na? se ova bolest osobite po
javljuje kod slabih opola, još kad su sasma 
mladi, stoga savjetujemo 'takova vini rano 
pretočiti, mješeća studenoga ili promnća' ali 
prije valja dobro ošumporati bačve u koje 
ga se ulije.

(Nastavak sliedi.)

Rusko-Japanski rat.
General Kuropatkin izdao je prije ne

koliko dana dnevnu vojnu zapovjed. U njoj 
najprije se osvrće na dosadanje ruske ne
daće, kojima je bilo uzrokom to, što nije 
bio došao čas'za rusku vojsku. .Ali u svim 
tim nedaćama uvjek su se ruski vojnici 
držali junački i srćane su podnosili sve ve
like tegobe rata.. Spomenuv^sve ovćjKure- 
patkin ovako nastavlja:

„Neprijatelj se opire o veliku brojnu 
silu svoje vojske i on .hoće, da nas obkoli i 
skrši. Ali sada je već došao iščekivani čas 
da podjemo napried. Sada je konačno došlo 
vrieme za ruska armadu da izadje sama u 
susret neprijatelju. Vrieme je došlo, da ne 
Japance prišilij da se pokore ' našoj Volji i 
i da našu volju izvrše. Ratna snaga aun- 
džurške vojske dimas 'j^ dosta' yeć jika i 
velika da marširamo napried. Ali mi morame 
biti uza ilve' to sviestni, da je; za ’pobjdditi 
srčanoga i hrabroga protivnika, potrebna ne 
samo brojna snaga, nego i čvrsta odluka 
sviju vojnika bez razlike časti i stepena. Bile 
žrtve, koje imate doprinieti ma kako velike, 
budite prožeti uvjerenjem i sviešću, da ih
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doprinosite za veliku pobjedu Rusije. Sje
tite se, da je potrebno osloboditi, izkupiti 
našu junačku braću u Port-Arturu, koja uz 
bezprimjeriiu hrabrost i požrtvovnost već 
punih sedam mjeseci' drže tako uporno onu 
tvrdjavu.'

Vojnici! Naša vojska osjeća zajedinstvo 
sa carem i cielom Rusijom,' te je njeno ju- 
načtvo u svim bojevima sticalo slavu i po
bjedu. Sjetite se, da je po carevoj volji i 
po volji Rusije vama povjereno, da obranite 
položaj i ugled Rusije na ovom dalekom 
aztoku. Sjetite se, da je u vašim rukama 
obrana časti i slave ’cielo Rusije i ruske 
vojske. Car i Rusija mole s vama i za vas 
i blagoslivlju vas. Mi moramo ovom molitvom 
okriepljeni, ići k novim juuačtvima, i krenuti 
bezodvlačno naprifedj.te izvršiti našu dužnost 
odlučno i do kraja, ne štedeći naše žiyote“.

Iž Port-Artura se javlja, da su svi na
padaji Japanaca od 5., 6. i 7. o. m. bili 
suzbiti. U samom gradu Kobe ima do 30 
tisuć bolestnih Japanca. Javljaju službeno 
iz Tokija, da je ratni japanski brod ,,Hojcn“ 
prsnul u zrak pred Port-Arturom, to je po
ginulo 195 ljudi.
“ Zadnja viest.

t Marija Mavrović rodj. Mandić. Ovi 
dni umrla je va Mihotićeh Manja Mavrović 
sestra g. dra Frana Mandića i dičnoga glav
noga suradnika „Naše Sloge“ g. Mata. Po
kojnica bila je vanredno dobra i Ijnbezna, 
a svoju je braću ljubila, kako malo ka sestra 
braću svoju. Ali je zato i žalost i obeh 
brati bilo za njom velika i duboka. Dobru 
pokojnicu neka Bog k sebi primi a raztu- 
ženoj braći i. ostaloj rodbini naše najiskre
nije saučešće.'

Od !■ siečnja 1905. dalje daje se u zakup odvažanje 
i izgaraste smeća kao i škropljenje cesta u području 
Opat^e.

Uvid u pobliže uvjete dozvoljen je za vrieme poslovnih sa
tova u pisanu Uečilištnog povjerenstva.

Odnosne ponude treba predati nsjdaUje d® ®3>0 
pada 1904.

Opatija u rujnu 1904.
Jfroeelnik Ijeeilištnos povjerenstva.

kura!
Suluupuriljn sirup (Depurntiv)

2a profeta« kura preporuča se jujtopUje pravi sfrap Mlsuparm« kao 
osvježujućo i krv čiateće sredstvo. — Jedino Gisucom ofl (Sciroppo di
Sa&apariglia), koji se na poseban način is najbolje vrsti koriena od saleaparilje pravi, 
može se postići dobar uspjeh.

E’ffavl sirup od salsaparllj® izvrstan je liek proti svim kožnim bolestima, rau- 
matismu, skroftdam, pokvarenoj krvi, sapakllai,. hemoroldima, osobito peko proti 
siAllstlftkim i veneričkim, bolestima. — Prodaje se u bocama od 3‘ krane; onda od 
E. 3 ili u dvostrukim bocama od 5 kruna. ,

Pilule od žuljuzu i Huumolu
i ' Ove su pilule od neprocienjivo blagotvornog djelovanja proti najrazličnyim bolestima, , 
a osobito proti: oEoboći, Mođocti, pomanjkanju krvi, corvosaoaM, wt©glavioA itd. 
itd. Izvrstno pak djeluje kod pokvarenosti krvi i kao Sto su blagotvorne i. ,
kod oporavljanja iza duge bolesti. Preporučuju se kod sveobće slabosti, osobito za nHcsSo 
ž©no i č^ovojJZs© pri pomanjkanju krvi. Ove pilule imaju i prednost, koja je od velike 
koristi i važnosti, naime, da se veoma, lahko uzimaju, a pri svom raztvaranju u želudcu ne 
prouzrokuju nikakove boli. Zdravlje se podpunoma povraća odmah iza kratke i savjestne 
uporabe. Izvrstno i zaista blagotvorno djelovanje .ovih željeznih pilula zesvjedočavaju mnoge, 
pjfenasio© i pohvale ozdravljenika iz bliza i daleko. Svaka žkatuljioa sadržaje 100 
(sto) ovakovih pilula, a ciena jednoj Skatuljici je-3 kraae.

Prah proti znojunju nogu. *■
Ovaj prah, jest izvrstno sredstvo proti znojenju nogu, upija znoj, te na taj način 

preprieči ronjavest nogu i oduzimlje im nougoCni miri«. Ciena jedne škatuljice E I,
ĆEBOT proti kurjim otima.

Ovaj je (Jerot svestrano priznat,kao jedini i sjegurni liek proti očima.
■ Samo upotreoljavanjem ovog lieka može se čovjek riešiti za kratko vrieme ove neugodno 

bolesti. ' .........
BV*' Prbdaje'se komad po 40 Hira.- -*a''

' Počtanoke naračbs cđpromaju co odmah. i';* ■

Ovi spomenuti liekooi dobivaju s> Jedino u ljekarni

Majke Božje od pomoći (Alla Madonna dell’ aiuto)
ADOLFA SCHiNDLERA

.RJan USnooilg wflca ®
NB. Tokodjer se u ovoj ljekarni socoptU (Uečnički prepisi) točno i savjestno 

priredjuje. . . .

Sjećajte seistarskeDružIie sv.CirilaiMetDda!

25 kruna nagrade
svim čitateljem ovogaŽOglas«:

4 para cipela samo kruna 5'50.
Radi obustava plaćanja raznih velikih; 

tvornica bijaše mi povjereno rszprodati ve
liku partiju - cipela uz ciene daleko niže od 
ciena tvornice. Prodajem usljed toga sva
komu l .par mužkih, I par ženskih, cipela za 
zavezati 1 vrsti, galoširane, sa jakimi okova- 
nimi potplati od kože; nadalje 3 par mužkih 
ii par ženskih modernih cipela vrlo ele
gantnih po najnovijem kroju za ljeto izra- 
djenih, ukusnih Llahkih. Veličina po cm. 
Svi četiri para stoje samo kruna 5.50.

Razašilje se nakon pošiljke novca ii 
pouzećem.

S. Urbaoh-a Export cipela Krakov 390,
Što ne odgovara može se promjeniti i 

novac šilje se natrag; '

AaddAAAAAAAAAAAA

MAAMAUAUAAM. 
Veliko iznenadjenje!

U Svotu nikad više ovo zgode

500 komada samo za for. 1.95.

Krasna pozlaćena 36 .sati pođjedno točno 
iduća Anker-ura, 3 god. garancije, sa prikladnim 
lancem, 1 modema svilena kravata, 3' kom. najfinijih ’ 
žepnih rubaca, 1 prsten za gospodu sa imit. dragim 
kamenom, 1 cigarluk sa jžntaronj, 1 elegantan broš 
za gospodje, 1 krasno žepno ogledalo, 1 novčarka 
od kože, 1 žepni nožić,, 1 par dugmadi z^ manšete, 
3 dugmeta za prsa sve double zlato, sa patentiranim 
zatvaranjem, 5 šaljivih predmeta na veliko veselje za* 
staro i mlado, 20 važnih predmeta za dopisivanje i • 
još 400 različitih predmeta vrlo potrebnih u kući. 
Sve skupa, sa urom, koja sama ove novce vriedi, stoji, 

.samo for. 1.95. Šalje se pouzećem, ili da se .novac 
unapried pošalje. .

Exportna kuća:

A. LIBAN, KRAKOV br. 21,
NB. Za neodgovarajuće šalje se novac natrag.
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Franjo Schlesinger
—= zlatar i draguljar =—

- Vllaa ntoćloCTato

prodaje svakovrstne zlatne i srebrne pred
mete u najfinijoj-i najmodernijoj izradbi, po 
najnižim Cienam.’ — Preuzima sve u tu struku 
zasjecajuće radnje i popravke, te ih izvršuje 

brzo, solidno i jeftino. . .
Promjenjuje stare zlatne i srebrne predmete 

za .nove už vrlo povoljne uvjete.

„Narodni list“ prodaje se kod:
Ivana Tomašić i Felice Turina u Opatiji; 
Andra' Blečić I Marija pl. Marzthal u Vo
ioskom ; Josipa Rubinić u Mošćenicah; Vinka 
Mavričić u Dragi; Frana Bassan u Lovranu; 
Antonije Priskić u Iki; Vjekoslava Kinkela 
u Rukavcu; Dinka Spinčić u Mihotićih; Frana 
Ferranda u Matuljih; Ivana Viah-Vičić uTrl- 
najstićlh ; Ljudevita Joluilč u Kastvu; Antona 
Sareon-Svančić Sv. Matej ; Vladimir Fiamln 
Križišće (Opatija); Franjo Brajan u Srdoči 

Sv. Križ; Ante Bertoša u Pazinu.

■** Pojedini broj stoji 6 fllira. “W

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
A ' Koji od naiih trgo> A 

voom želi preuzeti u ▲
A svojoj trgovina razpro. X 

daju ,,Narodnoga lista**
A uz primjereni dobitak, 
A neka ae oglasi neiem A 
0 uredništvu.

Odgovorni urednik: Petar Rubinić.

Putovanje U Ameriku!
PrevoE preko mora 

7—8 dana.

Izvrstna obskrba.

L. Mašek i dr ug -Zagreb
Putovanje n Ameriku HL razred iz Zagreba n New-York 

for. 65 sa brzim parobrodima prevoz preko mora 7—8 dana.
Izvrstna obskrba. Odprema putnika iz Zagreba svake' nedejje.

Mašek i. dbraflr
ZAGREB, Preradovićev trg 8.

Posujilnica u Voioskom
"•egistrana zadruga na ograničeno jamčenje.

). Prima uotao na štednju od svakoga, te plaća od istoga 4 7,% H 
) mata, čisto bez ikakvog odbitka. Rentni; porez na uložke plaća.posujilnica sama. - J > 
) . Vraća na itodi^u uloženo isnose bon odpoyjodi, pridržaje si ipak ( )
\ u osobitih slučajevih, pravo odkaza u smislu § 8 družtvenoga statuta. (
b Zejmove (posude) daje samo zadrugarom, i to na hipoteku ili na mje- j J 
. niče i zadužnice uz garanciju. .' -! J
. Uredo'usii sati: svaki dan izim nedelje i blagdana od 9—12 sati pp. i , । 
' od 3—6 šati poslie podne; u nedelju i blagdane od 9—12 pp.
> Družtvena pisama i blagajna' nalazi se za sada u odvjetničkoj pisarni .
I Dra. Jauežiča u Voioskom. ]

Pobliže informacije dobivaju se u,pisanu Dra. K. J.anežiča, Dr. 1 ?
) Pošćića, Dra.A. Stangera i Dra. M. Trinajstića u Voioskom. | | 
) Novčani promet u god. 1903 iznašao je K 2777.869 20 — Uloženo | | 

je bilo u posujilnici god. 1903 K @62.570*14 . ( j
Ravnateljstvo.

Tiskara V. Tomičić i dr. — Opatija.


